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Baxos HBan. OcodeHHocTH Mcnonb30Banus miatgopmsl “Translator’s amanuensis 2020” nepeBogunkamu
KaK CpeACTBAa TMOCTPEJAKTHPOBAHMS. YUNTBHIBAs BaXKHOCTh IIOATOTOBKH IIEPEBOAYMKOB K paboTe B  YCIOBHAX
COBPEMEHHOTO PhIHKA TPY/Ia, 0COOBI MHTEPEC MPECTABIISIOT HAPAOOTKH YYEHBIX B TAKHX acleKTaX MX MpoecCHOHAIBHON
TIO/ITOTOBKH, KaK HMH(OpPMaIMOHHO-TEeMaTHYECKHH, MH(OPMaIMOHHO-TIONCKOBBIH, MH(OpMaIOHHO-TeXHOIOorHYeckuil. B
CTaThe TPOBEJICH aHAJIM3 ITyOJIHKaLMiA 3apYOeKHBIX aBTOPOB MOCBSIIIIEHHBIX MHTEpHET Iatdopme «Translator's Amanuensis
2020» (TA -2020) kak cpencTBa MOCTPEIAKTHPOBAHKS IEPEBEACHHBIX TEKCTOB, OICHCHBI MPHUOPUTCTHBIC HAPABJICHHS
WCCIIEJIOBaHNI y4eHBIX TO JaHHOI mpoOiieme 3a mepBoe necstiietne XXI Beka. IIpoaHanmsupoBaHa poiib CHCTEMBI
MAaIllMHHOTO TiepeBoZla B MNPO(ECCHOHAIBHON JEATENbHOCTH MEPeBOJYMKA KaK CPEACTBA WHTEPIEPCOHAIBHON
KOMMYHHKaImH. [IpoBesieHO cpaBHEHHE B3aMMOJICHCTBUS CUCTEMBI MAIIIHHOTO TIepeBO/ia B MPOIIecCe BHIPAOOTKU TEKCTa U
TpaIMIIMOHHBIX (HOPM M3MEHEHHH NEePEeBONYMKOB-TIOJCH. YKa3aHO Ha W3MEHEHWH IapajurMbl, KOTOpas MPOHCXOAUT B
TIEpPEeBOie, ¥ TEM, YTO TPOHCXOAUT C TPAAUIMOHHBIMU HOCHUTENSIMH MH(popMmammy. OTMEYaroTcs TeHACHLHMH PACTYIIEero
MHTEpeca K pa3paboTKe CPenCTB, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha IEPEBOA, W MPWIOKEHWH JUIs YIYYIICHWS TTOWUCKA HaJeKHBIX
HCTOYHMKOB WMH(OpMALMY, TEPMUHOJIOTHYECKHX PECYPCOB, CIEIMAIM3UPOBAHHBIX CJIOBapeH, ritoccapue. [loquepkHyTo,
4YTo pa3paboTka KOTHUTHBHBIX XapakTepucThKk TA-2020 onmpaeTcss Ha KOTHUTHBHBIE HCCIIEIOBaHMsS B oOllacTu
noctpenaktupoBanusi B pamkax mnpoektoB CASMACAT wu SEECAT. Hekotopeie xapaxtepuctuku TA-2020
MPEAYCMATPHUBAIOT HAJIMYUE TIEPEIOBBIX METOIOB TIOKCKA U 00paOOTKH JaHHBIX, CIIOKHBIX MPUJIOKEHHUH IUIS OTCICKUBAHHS
JIBIDKEHUSI TJIa3, METOJOB M3MEPEHHs] KOTHUTUBHBIX YCWIIMH M CIIOCOOHOCTH 00padaThIBaTh W aHAIM3MPOBATH BHIOOPKH.
Hexkotopeie xapakrepuctukd TA-2020 TpeOYrOT OT JIFOACH IICHXOJIOTHUCCKOW aJalTalliM, TaKOW Kak YITydiieHHas
CrIocoOHOCTh 00padaThiBaTh MYJBTHMOAAIBHYIO MH(OPMAIMIO, U afalTHpOBaThCs K HOBBIM NapajirMaM CUMTHIBAHMSI.
OTMe4eHO, YTO OCTAalOTCS M MEHEee HWCCIE[OBaHHBbIE IyTH, TaKWe KakK, HAIpUMEp, Pa3jnyHble CIIOCOOBI MHTErparyu
OCHOBHBIX MMOHATHH TIEPEBONOBECHNS B Chepy MAIIMHHOIO MepeBOa — 3TO TAKUE TOHATHS, KaK MOZIEIH MEePEeBOIIECKON
KOMITETEHIMH, KaTeropr3alliy pooiieM NepeBo/ia, COLMOIOrMUECKHE U ATHYECKHE BOIPOCHL.

KnroueBble ci10Ba: cpeacTBa nepeBosa, NOCTpeNaKTHPOBaHKE, IEPEBO] C UCIIOIb30BAHUEM KOMITBIOTEpPA, CUCTEMBI
MIaMATH NIEePEeBO/IA, MAIIMHHBIN NepeBO, TOBTOPHOE OCPETHUIECTRO.
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HEOJIOTI3MH $IK 3ACIB BIOBPAXKEHHST
CYYACHOT'O CITOCOBY JKUTTsI HOCIIB AHIIIICBKOI MOBU

Cratrs BU3Ha4a€ MiJICHIAIB SIK TTOKOJIHHS, HapopKeHe micist 1981 poky, 3 IIMOOKOI0 3aJIeKHICTIO Bijl M(POBUX
TEXHOJIOTiH, COIIbHIMH Ta €KOHOMIYHMMH INPOOJIEMaMH, SIKe TIepeHMAaEeThCsl IMTAHHIMH 3a0pyJHEHHS HABKOIHMIIIHEOTO
CepeIoBHIIA, IPOOIeMaMH COLIaJIbHOI HEPIBHOCTI Ta TUCKPHUMIHAILI. [HIIMMHU TepMiHAMM Ha TO3HAYCHHS IbOr0 TIOKOJIIHHS
e: mokomiuaa Y, NEXT, cendi, exo-0ymepu, MepekeBe abo MU(PPOBE MOKOMIHHSA, IO MIKPECTIOE TTHOOKY 3aJICKHICTh
MineHianiB Bin mmdpoBux TexHomnoriil. CaMe 1ie TOKOTIHHS aKTHBHO BIUIMBA€ HA 3MIHH JIEKCHUYHOTO CKJIaJy MOBH 4epe3
NPU3MY CBOET MOBHOI MEHTAJILHOCTI, IO 1 PU3BOAUTH JI0 TIOSIBU HEOJIOTI3MIB (CIIIB UM CIIONYK, BUKOPUCTAaHUX MOBOIO B
TIEBHUI TIepiojl Ha TIO3HAUECHHSI HOBOTO ab0 B)KE HASBHOTO IOHSTTS B HOBOMY 3HA4€HHI, sIKi YCBIJIOMJIFOIOTHCS HOCISIMU
MOBH). Y I[bOMY JOCII/DKEHHI HEOJIOTi3MH KJIaCHU(]iKOBaHO 32 TAKUMU TEMAaTUYHUMH Tpyrnamu: 1) crocoOH MOoNaHHS
cTpecy (JeKceMH Ta CJIOBOCIONYYEHHs, IO IM03HAYAIOTh CHOCOOM BiJHOBJIGHHS JYIIEBHOI PIBHOBark y 3B’S3Ky 3
HE3aI0BOJICHHSM PE3yJIbTaTAMHU COIIATBHOI Ta MPodeciiHOl AisUTHHOCTI, HEMOXKIIMBICTIO PO3B’s3aTH TIOCTABJICHI 3aBIaHHS,
OpakoM Yacy, BIJICYTHICTIO MOXJTUBOCTI €MOIIITHUX MPOSBIB): a) METOMKA, O) TBApUHA, B) JIIOAWHA; 2) eheKTUBHUI TalM-
MEHE/DKMEHT (HEOJNIOTi3MHM Ha TIO3HAuYeHHs IIBHUAKOrO TEMITy JKUTTS, MOCTIHHOro nedinuty dacy 1 HEeoOXiTHOCTI
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palioHANLHOTO TUIAHYBaHHA); 3) 3M0OPOBHH CIOCIO JKUTTS (JICKCHYHI OJMHUII Ha TIO3HAYEHHSA CBIIOMHUX IIIXOMIB IO
XapuyBaHHs, HOBHX BHB CIOPTY T4 BiIIIOYHMHKY): a) CIIOCIO Xap4yyBaHHs, 0) BHIM CIIOPTY, B) CIOCOOH BiIIIOYHHKY;
4) B3a€MOBIZTHOCHU (HOBOYTBOPEHHS, SIKIi BiIOOpaKalOTh JEMOKPATHYHI TMPUHIMUIM, OOpOTEOY 3 TEHICPHUMH
CTEpEOTHIIAMH, BAKJIMBICTh IHIIMBIIYalbHOCTI Ta CaMOBHMPa)KEHHS): a) NPHUHIMIIM BHUXOBaHHS [iTed, 0) NpPHHIWNN
B3a€EMOBIJTHOCHH YOJIOBIK/KiHKa, B) 00OpOTHOA 3 yIEepELKEHOCTIMH; 5) )KUTIOBI YMOBH (OJIMHHII HA IO3HAYEHHS €KOHOMIi Ha
JKUTIIOBIH IUIOII, TIPIOPUTETHOCTI IHPPACTPYKTYPH Ta paiioHy, MOXKIIMBOCTI JMCTAHIIHHOI poOOTH, eHeproedeKTHBHOCTI Ta
nepepoOKU BiAXOMiB); 6) CTABJIEHHS 10 HABKOJMIIHBOTO CEpeloBUINA (HEOJNOTi3MH Ha ITO3HAYEHHS CHOCO0IB 3aXHCTY
HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUILIA).
KunrouoBi ci1oBa: MieHianm, HEOIOTi3M, TEMAaTUYHI TPYITH, MOBHI 3MiHH.

Beryn. 3a ocraHHi ABa AECATWIITTS JIEKCMYHA CUCT€Ma OUIBIIOCTI MOB CBITY, 30Kpema
aHIJIIICHKOI, 3a3Hajla 3HaYHMX 3MiH. HaykoBll MOB’s3yI0Th i€ 3 HOJITUYHUMH, €KOHOMIYHMMHU Ta
KYJIbTYPHUMH TpaHchOpMAIlisIMH B CYCIUILCTBI €MOXM CTPIMKOi Tiobamizamii cBiTy. CBiT4eHHSIM
MOCTIMHUX 3MIH Y MOB1 € BUHUKHEHHS HEOJIOT13MIB (CJIIB UM CHOJIYK, BUKOPUCTAaHUX MOBOIO B MIEBHUI
NepioJ] Ha MO3HAYEHHSI HOBOTO ab0 B)KE HASIBHOTO IOHATTA B HOBOMY 3HAUE€HHI, SIKI YCBIJOMITIOIOTHCS
HOCIIMU MOBH [4, ¢. 417]), AKi IepeayCciM 3aCBOIOIOTHCS Ta 3aKPITUTIOIOTHCS Y MOBI 4aTiB, COLIAIbHUX
Mepex, [HTepHeT-cTarell Ta BioOpaXaroTh CIOCIO JKUTTS Ta MUCJICHHS HOCIIB Cy4acHO1 aHTJIIMCHKOL
MoBH. OTXe, aKTyaJbHICTh POOOTH MOJISira€ B HEOOXIIHOCTI BCTAHOBUTU IPUYMHM Ta JDKEpena
MIOTIOBHEHHS! CKJIaJly MOBHU HOBOYTBOPEHHSIMHM Ta BU3HAUYWUTH OCHOBHI TEMaTH4HI IPYNU 3aJI€KHO BiJ
cdepu iX QyHKUIOHYBAHHSL.

TpaauuiiiHo  HEOJOr3BMHM  BUBYAIMCS 32  OKPEMHUMH  aCHEKTaMHU:  CJIOBOTBIPHUM
(FO. K. Bomommmna, A. O. bparina), ¢ynxkiiitaum (O. B. Bonoctaux, B. A. Tonerns, O. 1. [[3t001Ha),
excrpamiarBictuuiuM (1. M. Uypuiioa), ncuxominrsictuunuM — (C. 1. Toroesa, B. B. IlerpoB),
coujomiursictuuauM  (JI. I1. Kpucin, O. 1. dyniuenko) ta nparmMatuyauM (O. L. [[3r00iHa) Tomo. B
OCTaHH1 POKHM BOHU JIOCTIHKEHI TAKOK HA OCHOBI KOMITJIEKCHOTO Tiimxomy [1].

Mertor0 cTaTTi € BU3HAUEHHS OCHOBHHX TEMaTHMYHHMX TPy AHIVIIHACHKMX HEOJIOTI3MIB Ha
MO3HAYEHHS cIOCO0Y JKUTTS HOCI{B aHITIHCHKOT MOBH.

[TocraBnena Meta nependavae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBJaHb: 1) 3A1CHUTH BUOIPKY HEOJIOTI3MIB
y Cambridge Dictionary 3a 2017-2020 poku; 2) BU3HAUUTU MPUYMHHU IOSIBU HEOJIOTI3MIB y MOBI;
3) xnacudikyBaTH HEOJIOTI3MHU Ha TIO3HAYEHHSI CIIOCOOY KHUTTSI HOCIIB aHTIIHCHKOT MOB.

Pe3yabTaTn Ta auckycii.

3MiHa TOKOJIIHb Ta €MOX NPU3BOIUTH IO 3MIHM MOBH 3arajloM Ta ii JIEKCHYHOTO CKJIay
30kpeMa. KoxkHe mokomiHHsS BinoOpakae KapTHUHY HaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI 4epe3 NMpU3My CBO€L
MOBHOT MeHTabHOCTI. Ha naHomy erami po3BUTKY CYCHUIbCTBA TaKUM ITOKOJIIHHAM € HOKOJIHHS
“MUIeHIaNIB”.

Tepmin “muteniamu” (Bin jar. Millennium — Tucsvonitrs) OyB BBeIEeHUH B HAayKOBHUM 00Ir
aMepUKaHChKUMHU JociinHiukamMu BinesimoMm Iltpaycom 1 Hitom XoyB y KiHII MUHYJIOTO CTOMITTS [3]
Ha MO3HAYCHHS AITeH, 5Kl Hapoawucs micnsd 1981 poky 1 moBUHHI OyiIM 3aKIHYUTH CEPEHIO IIKOJY Ha
pyoexi cromith. [Hoal iX Has3uBaroTh mokodiHHAM Y, NEXT, cendi, exo-Oymepamu, mepexeBuM ado
U(MPOBUM MHOKOIIHHAM, ITIAKPECTIOIOUN TNIMOOKY 3aJIEKHICTh MUICHIATIB Bl MU(PPOBUX TEXHOOIIH.
OkpiM opleHTamii Ha 1UGPOBI TEXHOJOI Ta CoIUadbHI MEPEXKI, IMOKOJIHHS MUIECHIAIIB
XapaKTEPU3YETHCS TOTOBHICTIO JI0 ITIOYATKy CAMOCTIMHOIO JKUTTS HA OUIBII ITI3HHOMY €Tarll HOPIBHSIHO
3 monepeadiM moxkomiHasaM. Ilepenycim 1ie moB’s13aHo 3 COLAILBHUMH Ta €KOHOMIYHUMU IIPOOIeMaMu,
CBITOBOIO  (hIHAHCOBOIO  KPHW30I0, 3POCTaHHSAM  0e3po0iTTs, 3a0pyJHEHHSAM  HABKOJIMIITHHOTO
cepeoBuIIa, PoOIeMaMH COLIATBHOT HEPIBHOCTI Ta TUCKPUMIHAITII.

Ile mpu3BOAUTH IO MOSBU HOBUX IOHSThH, AKI (IKCYIOTbCS B JIGKCHMYHIM CHCTEM1 MOBH.
[IpoananizyBaBmm Heosnoridmu, 3a3HadeHi y Cambridge Dictionary [2] 3a 2017-2020 pokwu, ix Oyio
KJ1acu(IKOBaHO 32 6 TEMAaTUYHUMU TPyIaMH.

1. Criocodu nogoJsianHs crpecy. He3anoBoseHHs pe3yiabTaTaMy COLaIbHOI Ta MpodeciitHoi
JISTTbHOCTI, HEMOXKIIMBICTh PO3B’SI3aTH TOCTABJIECHHI 3aBJaHHsA, Opak yacy, BIICYTHICTb MOXKJIMBOCTI
eMOLIMHUX MNPOsIBIB MPU3BOAATH 1O BUHHMKHEHHs cTpeciB. CyyacHa JIIOJMHA TOCTIHO mepe0yBae B
MOIIYKaX CIOCOOIB BIJHOBJIEHHSI MYIIEBHOI pIBHOBAard, Ha TIO3HAYEHHS SKUX BUHHUKIM HOBI
HOMIHATHBH1 OJIMHUIIL

a) METOJIKU: rage room — KiMHAma, y Kl MOJMCHA po30umu 6ci npeomemu ti 0amu 8uxio eHigy
3a okpemy naamy; laughter club — memoouxa nikyeanns cmixom; forest therapy — memoouka, wo

15



AxmyaabHi numaxHs iHozemHoi pinonozii

nepeobauac meoumayiro 6 nici; sound healing — memoouxa nikyeauHs 36ykom; gong bath — meoumayis
nio 36YKU 2oHea,

0) TBapuwHa: therapet — meapuna, sK Npasuio, cobaxa, sSKA CHeYialbHO HABYEHA Ois
3ACNOKOEHHS JH00el, U0 nepedysaioms y Cmami cmpecy abo mpueoau,

B) moauHa: homework therapist — cneyianicm, KUl 0ONOMA2A€E VUHAM BUKOHYBAMU WIKLTbHI
3A60AHHS MA 20MY8AMUCS 00 ICRUMIB, 3MEHULVIOYU DIBEHb CIMPecy | MPUBo2u.

2. EdexTuBHuii taiiM-MeHemkMenT. IIIBUaKuii TeMI >KUTTS IPHU3BOJWUTH JO IOCTIHOIO
nedIuTy 4Yacy 1 HeOOXIZHOCTI BIPOBAKEHHS B JKUTTA palloOHAJILHOrO InIaHyBaHHsa. Yepes
HENpaBUJIbHUN PO3MOALT Yacy JIOJMHA BIIUYBA€E XPOHIYHY HECTauy CHY, LIO 1 BITOOPa)KaEThCS B TAKUX
HeoJioridmax: social jetlag siouymms emomu uepes nocmitine HeOOCUNAHHS, sIKe KOMNEHCYEMbCSA CHOM
Ha euxionux;, nap bar / sleep pod — micye Ons cny, siKe n0OUHA MOdICe Operoyeamu, abu nepenoyumu
npomsazom pobouoz2o Ows;, sleeponomics — xowmu Ha moeapu O NOKPAueHHs cHy. Y OUIBIIOCTI
JIOZICH HEMA€ HaBITh Yacy, 00 YMTATH KHUTH, 110 ¥ BimoOpakeHe TaKUM HEOoJIoTi3MOM: fsundoku —
Kynie/is 8elUKOol KLIbKOCI KHUMCOK, YUmMamu Kl HeMae 4acy.

[Tpuknagamu edexTUBHOT opranizaiii dacy € micro—scheduling — noxeununne nianysamms
cnpas Ha OeHb Ta timeboxing — noxeunuxHe Niany8aHHsA CNPAs Ha MUHNCOEHD.

3. 3nopoBuii cnoci6 xuTTA. Hapasi ctpec € 1mo/leHHIM HETaTUBHUM JOCBIIOM JIFOJIUHH, SIKa
mykae eQeKTHBHI CrocoOu HOro mojosiaHHsA. TakuM YWHOM, JIFOAM TOYalld CBIIOMO MIAXOIUTH 0
XapuyBaHHsI Ta BJIACHOTO 3/I0pOB’S, IO 1 3HAWILIO CBO€ BIIOOpak€HHsS Yy IMOSIBI HEOJOT3MIB Ha
IMO3HAYECHHS:

a) cnocoOy xapuyBauHs: LALS — abpesiamypa Ha no3nauenus ciaboanikocoibHUX Hanoie abo
CmMpas 3 HU3LKUM 8MIiCmMoM yyKkpy, nanogardening — OpiOHe cadienuymeo, Hanpukiaod, BUPOULYE8aAHHS
pocaun Ha bankoHi, waste bread — xni6, 6ucomosnenuti 3 domiwkamu guopauinboeo xnioa, DASH diet —
CNnocib xapuy8amHsi, CHPAMOBAHUL HA 3HUNCEHHSL BUCOKO20 apmepiaibHO20 MUCKY,

0) BumiB cropry: wild cycling — kamannua na eenocunedi no OOpiXNCKax ClibCbKOI Micyesocmi,
river bugging — cnias piukoi 3 CUTbHOI MEYi€r V MAleHbKOMY HAOYBHOM) YO6HI, WO Mac popmy
Kpicia, entertrainment — pimnec y noconanui 3 pozeacamu, heli-yoga — 3ansmms tiocoro na 6opmy
eenikonmepa, fitness snacking — pecynsapue 3anamms himnecom KoOpomxkuMu iHmepseaiamu, immersive
yoga — iio2a, wo cynpo8oo*CYEMbCsL ay0io ma i3yaibHUM psoom 01 meoumayii, plogging — noeoanns
npoOINCKU 31 30UPAHHS CMIMMSL;

B) CIOCOOIB BINMOYHMHKY: daycation — 8i0noyuHox y eomeni HNpomscoM O0O0HO20 OHS,
maternymoon — 6ionycmia, Ky npoeooums Cim's, noxu mamu nepebysac 6 Oexpemuiil 8ionycmui,
daddymoon — sionycmra uonosika, axuti Hezabapom cmane bamvKom i KA CRPULMAEMCA K OCIMAHHIY
wauc sionouyumu 3 Opy3samu 00 HapooxcenwHs oumunu, buddymoon — meoosuti micayvb, Ha aAxutl
3anpouyroms 0py3ie noopyscHvboi napu, skip-gen trip — eionycmka, nio uac sKoi npeoCmagHUKU pisHUX
NOKOJiHb 0OHIET cim’T 8ionouusaroms okpemo, slow adventure — mun 6ionoyunKy Ha ceidicomy nosimpi,
WO 00360JIA€ OUIHUMU HABKOIUWIHE cepedosuue ma He nepeodauac 6enuKkoi (dizuunol akmuenocmi,
globo — noouna, saxa oswcuse yu nposooums b6azamo uacy 8 pisHux uacmuuax ceimy, last-chance
fourism — 6i06I0Y8AHHS YACMUN C8IMY, SKI nepebdysaiomv nio 3a2p03010 3HUKHEHHS.

4. BzaemoBigHocunM. MileHianM B Hall 4Yac HaMararoThbCsd OyayBaTH BIOHOCHHHA Ha
IEMOKPATUYHUX MPHUHIMIAX, HE MiAJaBaTUCA TEHIEPHUM CTEPEOTHIIAM, IIPArHyTh IPOOYBaTH IIOCH
HOBE, IIAKPECIIOBAaTH BAXKIJIMBICTh IHAMBIAYAILHOCTI Ta CAMOBHMPAKEHHS, IIYKAaTH KOMIIPOMIC Ta
(dbikcyBaTu TONIi CBOTO KHUTTA Ha TenedoH, SKUWA 3aBXKAU MAalOTh MiI pykor. BimmoBimHo Bce
BHIIE3a3HAYEHE [IPU3BENIO [0 MOSIBY TaKUX JIEKCHYHUX OXMHULD:

a) MPUHIMIA BUXOBAHHS MITCU: free-range parenting — cnocib 8ux08auHs, Npu sKOMY Oimam
00380JIEMbCA. NPUUMAINU 6JIACHI PilueHHA 0e3 HAOMIPDHO20 KOHmMPOAo I Ha2ia0y 3 Ooky bamvkis, panda
parenting — cnocio 8UX08aHHs, SIKULL Nepeddayae 3a0X0UeHHs1 Oimeti 00 He3ANeHCHOCMI ma GIONOBIOANIbHOL
NOBEOIHKU 3 DAHHBLO2O GIKY, NPU YbOMY OIMAM O003604810Mb POOUMU 61ACHI nomuiky, mumsplainer —
Mamu, SKa 0ae HebadXscaui nopaou abo po3nosioac npo 6aiMHICHb, NOIO2U MOWO JIFOOUHI, YACMO 6A2IMHIT
JHcinyi abo bamvroai, parennial — bamvku, Hapoodceri 6npodosdic 1980 — 2000-x poxis;

0) IIPUHIMIIA B3a€MOBITHOCUH 4ouoBIK/KiHKa: LAT — abpesiamypa Ha nosHaueHHs 6IOHOCUH,
KONU NAapmHepu npoxcuearoms okpemo, stashing — npuxogyeanHs ingopmayii npo 100uHy, 3 AKOK
nepeoysaeme 8 pPOMAHMUYHUX CMOCYHKAX,
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B) 6opoThOa 3 ymepemkeHocTsmu: ladydata — pe3ynemamu oocniodcenHss mozo, K OyOb-sKi
3MIHU 00 0100dCcemy BNIUBAIOMb HA JHCIHOK, WOMEROmIcS — OislbHICMb Ypsaody, CAPAMOBAHA HA
3abe3neuents pobomor OiNbUOL KiIbKOCMI HCIHOK, 0COOMUBO HA 8UCOKOMY pieHi, bropropriation /
hepeating — cumyayis, Konu 4ono08ik eudae diciHouy ideto 3a ceoro, Waspi (women against state
pension inequality) — pyx dicinok npomu neuciunoi nepignocmi, flexism — ouckpuminayis nrooeu, 5Ki
npayiooms 3a SHy4YKUM epagpixkom.

5. KuraoBi ymoBu. CydacHe NOKOJIHHS MOJIOJMX JIHOZAEH, OOTSDKEHE BEIMKOIO KUIBKICTIO
KpenuTiB Ta OOpriB, HAMara€ThCs 3a0IMALKYBAaTH Ha KUTIL Lle MOXXyTh OYTHM HEBENMKI 3a TUIOIICIO
KBapTHUPH HA KIITANT twodio — HegenuKa Keapmupa 3 OOHIEI BEUKOI0 KIMHAMO, 6AHHON KIMHAMOW Ma
KVXHer0, ChitbHumMu 01 we ooHiei keapmupu, microflat — Oyoce manenvka xeapmupa, 3a36udail y
8eUKUX Micmax, 0e He eucmavac xHcumna O01s 6cix arodeu, AKi mam dcugyms. IIpu 1pOMYy yMOBH
MPOXKMBAHHS, TEPUTOPISA, paloH, IHQPPACTPYKTypa Ta MOMIIMBICTH IMPAIIOBATH JWCTAHINAHO
3aJIMIIAIOTHCS BAKIIMBUMH, 110 U MOSICHIOE TEHJICHIIIIO MOSIBU TAKWX HEOJIOTI3MIB: Smart city — cucmema
830EMOOII MIDHC MICIMOM Ma U020 AHCUMENAMU 30 OONOMO20I0 CYYACHUX THDOPMAYIIHO-KOMYHIKAUIUHUX
mexnoaoziu, superblock — 3axkpuma mepumopis 6 micmi, WO CKIAOAEMBCA 3 OEKIIbKOX K8APMAie, npu
uboMy nompebu ooell, AKi mam npoXcusaromv, npiopimemmi, co-ho— ooHouacHa Kyniens CycCiOHix
OVOUHKIB OeKiIbKOMA TH00bMU 3 MEMOK CMBOPEHHs CRLIbHOL epomaodu Ui ingpacmpykmypu, shoffice —
capati/eapadic, nepeoonaouanuil 6 ogic; shedio — capaii/eapasic, nepeobraonanuti 6 cmyoito 0Jist 3aHAMb
MY3UKo0 abo HwuUM 8uoom mucmeyms. EKONOTTYHICTh JKUTIA TaKOX 3aIUIIAEThCS BAXKIMBOIO, a
KJIFOUOBUMHM (PAKTOpaMH MpH HOro BUOOP1 € EeHEProeeKTUBHICTh Ta IepepoOKa BIIXOMIB: super-home —
OVOUHOK, KUl BUKOPUCHIIOBYE OYHCe MAN0 eHepeii, OCKIbKU 0)8 NoOYO08aHUll 3 BUKOPUCMAHHAM
HosimHIx mexHonoii; corkitecture — suxopucmarHsa npooKu Kk 6Y0IeeIbHO20 Mamepia).

6. CraBjieHHA 0 HABKOJMIIHLOIO cepexoBHINa. [lepeBakHa OUIBLIICTE MUICHIQIIB
MEPENMAEThLCS IIPOOIEMAMH 3aXUCTY HABKOJIMUIIHLOTO CEPEIOBHIIA, BBAKAIOYM JTIOACHKY HISUIBHICTD
OCHOBHOIO TPHUYMHOIO KiIiMatTuyHUX 3MiH. Ll mpoGrmema mae cBoe BimoOpaskeHHS B ycix cdepax
JOACHKOTO KUTTS: planetary health diet — cnocio xapuysanns, sikuil Mmac Ha Memi 3a0e3neyumu 6cix y
c8imi 00CMamuboI0 KIMbKICMIO iJici, He 3a80aidu WKOOU NIaHemi, green SCreen — GeluKa Cmanesd
cimka, 2ycmo 6Kpuma naujem, wo nepeuKkooddcae 3aopyoHeHHto nogimpsi, precipitation whiplash —
nepioo CneKomuoi Cyxoi no2oou, w0 CYnpoBOOIHCYEMbC NePio0oM O00wie, KU BBAIHCAEMbCS
Hacniokom Kiimamuunux 3min; climate gentrification — npoyec, 6HACNIOOK AK020 MePUMOPIs, U0
MeHuwie cmpaxcoae 6i0 3MIH Kuimamy, nepemeoproemvca 3 0iOHoI Ha Oazamwiy; hothouse earth —
CUmyayis, Koau 62ce He MONCHA Oyoe KOHmMPOII08amu 3MIHU KIIMAmy, 6HACAIOOK AKOIL 6eUKi patioHU
3emni cmarome Henpuoamuumu 015 seummsi, ecological grief — 6iouymms dcano 3 npuBoOy 3HAYHUX
Kkuimamuynux  3min, flight shaming — kpumuxa m00el, WO NOOOPOICYIOMb  TIMAKAMU,  SKI
3a0pYOHIOIOMb HABKOIUUHE Cepedosuuye.

BucHoBKkH. AHa3 UTIOCTPaTUBHOTO MaTepially CBUIYMTH TPO Te, IO Y 3BS3KY 3
€KOHOMIYHUMHU, COIIaJIbHUMHU, TMOJITHYHUMHU Ta KYJIBTYPHHUMH 3MIHaMH y CYCIUIbCTBI BiAOYBAa€ThCS
MIOCTIHE TONOBHEHHS CIIOBHMKA AHIUIIIICHKOI MOBM HEOJIOT3MaMH, sIKi MepeayciM BioOpakaroTh
Cy4acHHH crocid >KUTTS HOCIiB MOBM: CIIOCOOM TOJIOJIaHHS CTpecy, €(PEeKTUBHUNA TaiiM-MEHEHKMEHT,
3IOPOBUI CIOCIO JKUTTS, B3a€EMOBITHOCHWHU, J>KUTJIOBI YMOBH, CTaBJICHHS JI0 HaBKOJMIIHBOTO
cepenoBuiia. OgHAaK ICHYE 1€ JEKUIbKA TPy HEOJOT3MIB, IMOB’SI3aHUX 31 CTPIMKHUM PO3BHTKOM
TEXHOJIOTIH, aKTHBHAM BHKOPHCTAHHSIM COIIAJIBHAX MEPEXK, IO BIUIMBAE HA TOSBY HOBHUX CIIOCOOIB
MPOCYBaHHSI Ta TPOAAXY TOBapiB, IMOSBOI HOBUX BHJIB 3JO0YUHIB, aHANI3 SKAX CTAaHOBHUTH
MIEPCIICKTUBY TIOJAIBITNX JIOCTIHKCHb.
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bunoyc Hatanus, HoBoxatckas Haranusi. Heosioruambl kak cpeicTBO 0TOOpakeHHs1 COBPEMEHHOI0 o0pa3a
JKU3HM HOCHTEJIeil aHrImiickoro si3bika. CTaThs OnpenesseT MOHsITHE MIJUICHUAIOB KaK TOKOJICHHE, POXKIEHHOE I10CTIe
1981 roma, W KOTOpOE XapaKTEPU3yeTCsl TIYOOKOH 3aBUCHMOCTBIO OT IU(PPOBBIX TEXHOJOTHH, COIMAIBHBIMH |
SKOHOMHYECKUMHU TpPOOJIeMaMH, OOECIIOKOCHOCTBIO BOIMPOCAMH  3arpsi3HEHHS] OKpY)Kalolled cpempl, IpobieMamu
COLMAJIFHOTO HEPaBEHCTBA W JUCKPUMHUHALMK. JIpYrMMH TepMHUHAMH JUIsl OOO3HAUYEHHs DTOrO TIOKOJEHHS SIBISIOTCS:
nokonenre Y, NEXT, Cendu, sxo-Oymepsl, cereBoe WM HUPPOBOE MOKOJICHHE, 4YeM MOJ4epKHBAETCsl TITyOOKast
3aBHCHMOCTh MWUICHHAJIOB OT IM(POBBIX TEXHONOTWA. VIMEHHO 3TO TOKOJeHHe aKTUBHO BIMSIET Ha W3MEHEHUE
JIEKCUYECKOT0 COCTaBa SI3bIKa CKBO3b MPU3MY CBOCH SI3BIKOBOI MEHTAIILHOCTH, YTO M NPHBOIUT K MOSBJICHHUIO HEOIOTU3MOB
(CTIOB WM CIIOBOCOYETAHMIA, HCIONB3YyeMBIX B SI3bIKE B OMNPEEICHHBIH NEpUOA I 00O03HAYeHHsT HOBOTO WM YKe
CYILIECTBYIOIIETO MOHSATHS B HOBOM 3HAUEHHH, KOTOPOE OCO3HAETCSI HOCHTENSIMHU SI3bIKa). B 9TOM Mccie1oBaHUI HEOIOTH3MBI
K1acCU(ULMPOBAaHbl TIO CIEAYIONIMM TEMAaTHYeCKUM TIpymnmaM: 1) CrocoObl IpeonoNieHust crpecca (JIEKCeMbl H
CIIOBOCOYETaHMs, O00O3HAYalomye CrocoObl BOCCTAHOBIICHHUS [IYIIEBHOIO PpAaBHOBECHS B CBS3M C HEIOBOJIBCTBOM
pe3ylbTaTaMi COLMAIBLHOW M NPOPECCHOHABLHON JIeSTENbHOCTH, HEBOSMOKHOCTBIO PELINTh MOCTABJICHHBIC 3a/a4u,
HEXBaTKOW BPEMEHH, OTCYTCTBHEM BO3MOXXHOCTH SMOLIMOHAJIBHBIX MPOSIBICHUI): a) METoIuKa, 0) )KMBOTHOE, B) YEJIOBEK;
2) 5 heKkTHBHBIN TaiiM-MEHEHKMEHT (HEOJNIOTU3MbI JUIsi 0003Ha4eHUs OBICTPOrO TEMIIA JKM3HH, MOCTOSHHOTO Je(HIHTa
BpPEMEHH U HEOOXOJMMOCTH DAlMOHAIBHOIO IUIAHMPOBAHUs) 3) 3M0pOBBIA 00pa3 JKU3HHM (JIEKCHYECKHE EIMHUILBI UIs
0003HaYeHMsI CO3HATENIBHBIX MOAXO/0B K MUTAHMIO, HOBBIX BUJIOB CIIOPTA M OTIBIXA): &) CIoco0 MUTaHMs, O) BUABI CIIOPTa,
B) CII0COOBI OT/IBIXA; 4) B3aMMOOTHOIIEHHST (HOBOOOPA30BaHUsI, KOTOPBIE OTPAKAIOT JEMOKpaTHIECKUE TIPHHIIUIIBL, OOpBOY C
TeHJIEPHBIMU CTEPEOTUNIAMH, Ba)KHOCTh WHAWBHAYAIIbHOCTH W CAMOBBIDQKEHHS): a) IPUHLMIIBI BOCIHTAHUS JeTei,
0) IPUHLIMITBI B3aMMOOTHOIIEHNI MY)KUMHA / JKEHIIMHA, B) 00pb0a ¢ MpenB3siTOCTSMIE; S) )KUIHIIHBIE YCIIOBHS (EIUHHIIBI
Uit 0003HAaueHWsl SKOHOMHM Ha JKWIOW IUIOMaAM, TNPUOPHTETHOCTH HH(PACTPYKTYphl M paloHa, BO3MOXKHOCTH
JUCTAHIIMOHHOW pPaboThl, SHEProd((HEeKTUBHOCTH W TEpepabOTKH OTXOIOB); 6) OTHOIICHHE K OKPY)KAIOIeH cpee
(HEOOru3MBI T 0003HAYCHHS CITOCOOOB 3AIIUTHI OKPYXKAIOIICH CPEIIbI).

KnroueBsble c10Ba: MIIIEHHAIIbI, HEOIOTH3M, TEMaTHUECKHE TPYIIIbL, S3bIKOBBIC H3MEHEHHSI.

Bilous Natalia, Novokhatska Natalia. Neologisms as Means to Reflect Native English Speakers’ Modern Way
of Life. The present article defines the notion and concept of millennials as a generation born after 1981 and characterizes it as
a generation with a deep dependence on digital technologies, social and economic problems that is concerned with problems
of environmental pollution, social inequality and discrimination. Other terms to denote this generation are: generation Y,
NEXT, Selfie, echo boomers, network or digital generation, which emphasize deep dependence of millennials on digital
technologies. It is this generation that actively influences changes in the lexical structure of the English language via their
linguistic mentality. This processes lead to the emergence of neologisms (words or compounds used in a language in a certain
period to refer to a new or existing concept in a new meaning, which are understood by native speakers). Based on the list of
neologisms from the Cambridge Dictionary this study has classified them into the following thematic groups: 1) ways of
overcoming stress (lexemes and phrases, denoting ways to restore mental balance caused by dissatisfaction with the results of
social and professional activity, inability to solve tasks, lack of time and opportunities): a) methods, b) animal, ¢) human
being; 2) effective time management (neologisms to indicate a fast pace of life, a constant shortage of time and the need for
rational planning); 3) healthy lifestyle (lexical units denoting conscious approaches to eating, new sports and leisure time
activities): a) diet, b)sports, c)leisure time activities; 4) relationships (new words reflecting democratic principles,
overcoming gender stereotypes, importance of individuality and self-expression): a) principles of parenting, b) principles of
relations between men and women, ¢) overcoming gender inequality; 5) living conditions (units which emphasize efforts to
economize on accommodation, priority of infrastructure and district, remote work opportunities, energy efficiency and waste
recycling); 6) attitude to the environment (neologisms designating environmental changes and ways to protect and enhance
the environment to prevent risk of harm to human health).

Keywords: millennials, neologism, thematic groups, language changes.
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OCOBJIMBOCTI ITEHTU®IKAIIl MIECUMI3MY ITEPCOHAKA B TEKCTI
XYJIOXKHBOI'O TBOPY (HA MATEPIAJII AHTI'JIIMCBKOI MOBH)

Cratrsl TpHCBsSYEHa BUCBITIIEHHIO OCOONMBOCTEH ileHTH(IKalli NecHMi3My IEpCOHaXKa B TEKCTI XYIOKHBOTO
TBOpY. XYAOXHIH TEKCT € y3araJlbHeHHM OOpa3HUM BiZl0Opa)KEHHsIM AIHCHOCTI Y BCbOMY PI3HOMaHITTI i iHIMBITyaJIbHO-
comjanbHUX BHBIB. OCKUTHKM aHaTi30BaHI (PparMEeHTH XYyHOXKHIX TBOPIB € CTHIII30BAaHMM MOBJICHHSIM, PO3IJISIAEMO
XYIOXKHIH TEKCT SIK BiZJOOpaskeHy peasbHICTh, 1110 eKCILTIKYE OKpeMi ()parMeHTH AificHOCTI Ta (hiKCye peaibHi KOMYHIKaTHBHI
cHTyalii, HabyBarO4YM MPH IbOMY NEBHOIO MPAarMaTHYHOrO MOTEHIaTy. AHaI3 JIEKCHIHOrO KOHTEKCTY JI03BOJUB BUSIBUTH
Ha0ip MOBHHX 3ac00iB, sKi Oe3mocepeHp0 ad0 OIOCEpEIKOBaHO BKa3yIOTh Ha MIECUMICTHYHI IUCIIO3MUIIIT, aTpUOYIIil, HaCTpii
a00 KOTHITHBHI CTpaTeril NepCoHaXka XyI0KHBOI0 TBOPY.
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